Deveta lekcija * Lesson Nine

SeA1

STA CES RADITI?

# Replace leto with jesen, prolece zima. Replace Pariz with Be¢ francuskl Jjezik with nemagki jezik
and francuska porodica and francuska jela with austrijska porodica and austrijska jela.

* There is no entry in the Textbook or Grammar providing the grammar and expressions used for the
seasons. For instance, the preposition "preko + genitive" is used with zima and leto or Jjeto, while "na +
accusative" is used with all four seasons.

% Example:

1. Sta ¢e$ da radis na jesen?

. Posle ispitngg roka ¢u da idem u Bec na mesec dana.

. Divno! Sta ¢e$ tamo da radis?

. Bic¢e to studijski boravak. Sanjam o tome ve¢ godinama!

. A §ta ée§ da ucis dok siu Becu?

. U¢i¢u da govorim nemacki jezik i dan i no¢. I je$éu, naravno, austrijska jela!
. A gde ¢e§ da stanujes?

. Stanovaéu kod jédng a‘ustrg‘jskg po‘rodicg.

SeA2

0 NN L AW

POGLEDAJ SE!

45 Redo in a plural version, as if 1. and 2. are each several people rather than single individuals.

* Example:

1. Morena _]Te cey ornenano!

2. Jla 1u KeluTe 1a KaKeTe Ja CMO Heype,uHH‘7 Jao, HCHpI/IJaTHO HaM je!

3. Uctu CTe Kao yeex! Jluma cy Bam npJsbasa. Ilouenubajre ce, yMHjTe ce, omepure pyke, ma here
OHJa 1a I/ISFJICI[aTC 60Jne!

4, Fnen ajTe JIOK Ce YelbaMo, YMHUBAMO 1 1epeMo pyke. Caza MO YPeIHH | JIHIA Cy HaM YucTa!
Xohere 1 ¢ Hama 1a KpeHeTe y rpa,u‘7

5. Hehemo. XKemumo 1a octanemo ko kyhe jep nmamo myHe pyke nocna. Jla nu hete na nepere
3ybe?

6. Hehemo can. JemrheMo 10k cMo HarfoJby, ma hemo ux mpatu npe crasama. hao! Kpehemo!
Kypu nam ce! Bparuhemo ce kyhn mocie 11 carm.

7. Jleno ce HpOBéI{I/ITC! AKko HaM ce He craBa, uekaheMo Bac. HéMg]'Te Jla Hac Hp06}2}1HTe aKo
CIaBamo.
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SeA3

STANOVANIJE

For the text of this exercise, see the textbook.
45 For those working on their own: listen to the exercise with the recording until you know it by

heart. When you write a version about your own housing plans, be sure to include use of the future
tense. Note the instrumental forms of ko and its derivatives: kim and nekim and ni s kim.

Send

NA STANICI

45 Redo the story replacing roditelji with one of the following: tvoj kolega, moje dete or moja deca,
nase drugarice, njegov ded, njena baba, vas brat or vasa braca, tvoja mama, njegova sestra, njihov tata.

% Examples:

1. Kaza he meoj Koneza na nohe na Bune TBOj HOBU cTaH?

. Cruhu he cyTpa BO30M Ha XKEIE3HHYKY CTAHHILY y IOJIA TPH.

. Ja mu hem na 2a }quexgm?

. thy, jacHo. [Monasum Ha CTaiHHuy y JBa carta. Xohemur i 1 TH 18 noher ca MHOM 110 7be2a?

. He mory, jep cam Ha npenasamy, ajti ce MoM Opaty uae. OH meoe koae2y BOIH U KEIH 13 2d
ndqua ¢ TOOOM.

. 3ap OH HeMa IYHO I0CTIa OBE Heaesbe?

. I/IMa anu he ga uuae ca Tobom 6e3 003upa Ha TO.

DA W

N

.Kana he rez06a cécmpa Ia 1ohy Aa BUAM TBOj HOBH CTaH?

. Cruhu he cyTpa BO30M Ha XKEIE3HHYKY CTAHHILY y TOJIA TPH.

. I[a i hemr na ]e ﬂOquauﬂ

. Xohy, jacuo. TTonasum Ha CTaHHuy y aBa cara. Xoher 1 u T Ja robenr ca MHOM 10 wy?

. He Mory, jep caM Ha npesaBamy, aiu ce MoM Opaty uae. OH 1we208y cecmpy BOIH 1 KENH 1a
Jje ndqua ca ToOoOM.

. 3ap OH HeMa MyHO I0CTI1a 0BE Heneme:?

. I/IMa anu he ga uuae ca Tobom 6e3 003upa Ha TO.

DN oA W=

N

.Kana he Mdjd 0éua Ia 1ohy Aa BUjaE TBOj HOBU CTaH?

. Cruhu he cyTpa BO30M Ha XKEIE3HHYKY CTAHHILY y TOJIA TPH.

. I[a  hewr na ux }quexauﬂ

. Xohy, jacuo. TTonasum Ha CTaHHuy y aBa cara. Xoherl i 1 T na Hol')em ca MHOM 110 Foux?

. He mory, jep caM Ha mpeiaBamy, ali ce MoM Opaty uzae. O MO]y deyy BOJIH U JKEIIH 1A UX
J09eKa ¢ TOGOM.

. 3ap OH HeMa IyHO HocIia oBe Hezesbe?

. Vima, anu hie na une ca Tobom 6e3 003upa Ha TO.

DN AW N =

N
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AVEZBE
B1

45 Replace u bioskop with na predavanje, veceras with danas or jutros and change the times
accordingly.

% Example:

1. [la mu here na unere ua npeaaea}be ]ymp0c7

2. a, nhu hemo o1 decem camu Ha npeaaea}be

3.A Kaj here na mohere ox kyhe Jla CTUTHETE Ha npeda@ame y Oecem?
4. TIohu hemo y desem camu u wemupu munyma.

B2

45 Change the above exchange from the 1st and 2nd person plural forms given here (iéi Cete, poci
¢emo) to the future forms of a) 1st and 2nd singular; b) 3rd singular; c) 3rd plural.

% Examples:

a) 1st and 2nd singular

1. a mu hew 0a udew y 6rockomn Beuepac?

2. la, ukiu hiy O TIET CATH Ha IPEICTABY.

3.A Kaj hew aa nohews on xyhe da cmuenew 'y 6uockon y ner?
4. ITohu hy y 4eTHpH caTa U AeCeT MUHYTA.

b) 3rd singular

1. la nu hie da ude y 6uockon Beuepac?

2. a, uhu he on neT CaTI/I Ha MpeJICTaBy.

3.A Kaj he oa nobe ona kyhe da cmuene 'y 6uockon y mer?
4. ITohu he y 4eTHpH caTa U IeCeT MUHYTA.

¢) 3rd plural

1. da nu he d0a uoy y 6I/IOCKOH Beuepac?

2. a, uhu hie o met CaTI/I Ha MpeJICTaBy.

3. A xan he da nohy on xyhe da cmueny y 6uockon y mer?
4. ITohu he y 4eTHpH caTa U AeCeT MUHYTA.

B3

45 Replace bioskop, pozoriste with film or muzika. Use a woman’s name instead of the man’s.

*Example

1. Kazi, §ta ti odgovara vise, film ili muzika veGeras?

2. Vise mi odgovara muzika, a tebi?

3. JaviSe volim film. A Dragana? Sta ona Zeli da radi?

4. Uvek je ista. Svejedno joj je. Odgovara joj to §to odgovara i nama.
Switch the exercise to the masculine plural.

1. Kazite, §ta vam odgdva_lra_l vise, film ili muzika ve&eras?
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2. Vise nam odgdva_lrg muzika, a vama?
3. Ja vise volimo film. A Milorad i Nikola? Sta oni zele da rade?
4. Uvek su isti. Svejedno im je. Odgovara im to $to odgovara i nama.

Switch the exercise to the feminine plural.

1. Kazite, §ta vam odgdva_lra_l vise, film ili muzika ve&eras?

2. Vise nam odgdva_lrg muzika, a vama?

3. Ja viSe volimo film. A Jasna i Ana? Sta one Zele da rade?

4. Uvek su iste. Svejédno im je. Odgdvgra_l im to Sto odgdva_lra_l 1 nama.

B4

45 Replace: prati and oprati ruke with umivati and umiti lice; ¢esljati se and pocesljati se. Retell the
exercise using other activities.

% Examples:

. llIta 06u4HO paaum kan nqohem kyhu oo xe?
. Vuusam nuye.

. A xana ﬂgue y)wujgm nanac, wrra hern onma?

. Onza hy ma pyuam ca gpyrapuiom.

. A mocrte pyuka?

. Onza hy ma omepem 3y6e.

AN N AW~

. llIta 06uuHO panaum kana gohem kyhu oo xe?
. Qém/bgm ce.

. A xaza ce noqém/bgm }JaiHac, mra hemr oxga?

. Onza hy ma pyuam ca gpyrapumom.

. A mocte pyuka?

. Onza hy ma omepem 3y6e.

AN N B W

B5

45 Replace Jjaviti se with vratiti se and relefon with kola. Rewrite the exercise in the plural.

% Examples:

1. Kada ¢e$ da mi se vratis?

2. Vratiéu ti se sutra u pola &etiri.
3. A kako ¢es da mi se vratis sutra?
4. Vraticu ti se kolima.

Rewrite the exercise in the plural.

1. Kada ¢éete da nam se vratite?

2. Vrati¢emo vam se sutra u pola &etiri.
3. A kako ¢ete da nam se vratite sutra?
4. Vrati¢emo vam se kolima.
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B6

%5 Switch the sta to ko, and replace pisati with govoriti.

% Examples:

1. O kome ée$ da govoris sestri?

2. Ni 0 kome. Ne govori mi se sada. Sutra ¢u da joj govorim o nekome.
3. A zasto ti se sada ne go‘vorg‘?

4. Zato §to mi se spava.

You might also try it with braz:

1. O ¢emu ¢e§ da pises bratu?

2. Ni o ¢emu. Ne piSe mi se sada. Sutra ¢u da mu piSem o necemu.

3. A zasto ti se sada ne pise?

4. Zato §to mi se spava.

# DOMACI ZADATAK
C1

Rewrite in the future tense:

1. Mhu hemo y 6uockorl.

2. Yurahe Kmure.

3. Xohern m qa mumen nuemMo?

4. 3opan u 3opana he 1a myTyjy BozoM y Ibyjopk y yTopax.
5.I'poznana he na CTaiHng KOZ Cijg TETKE.

6. U ja hy mMopaTu 1a Kynum rica!

C2

Translate into BCS:

1. Mesecima uéim za 6VQ]' test.

2. Zar ne Zeli§ da kupi§ psa?

3. Upeti trideset u utorak po pédne uéi éu* u tu zgradu. or: Upolasestu utorak po pédne
uéi éu* u tu zgradu.

4. Veliki gradovi mi se viSe svidajg od malih gradova.

5. Ovog semestra éu biti podstanar i iznajmiéu stan.

6. Mi smo studenti na univerzitetu i slufamo profesore na preda_iva_lnj ima.

7. Nemam ni jabuka ni $ljiva ali imam puno pomdra_lndii i oraha.

8. Meni je slabo. A tebi?

*See: uci, udem "to enter, to go" [see the Glossary]. It will be introduced in Lesson 12.
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C3

Connect words in the two left columns with the correct English translation in the right column, and
mark each word as B, C and/or S. For those forms you have not yet encountered, use the glossary at
the back of the book.

1. TKO C 16. Hurgje B, C 1,9 who
2. ITO C 17. Heko B, S 13, 17 someone
3. UKo B, S 18. urgje B, C 23,25 no one
4. kanma B,C,S 19. uurne S 3, 14 anyone
5.toje B, C 20. HemTo B,C,S 2,7 what
6. uimra B,C,S 21. urme S 20 something
7. mTa S 22. ukazna B,C,S 11 nothing
8. Hekama B,C,S 23. HUKO B, S 6 anything
9. xo B, S 24. nergje B, C 5, 12 where
+0-+#xe 25. HUTKO C 24,26 somewhere
11. gumra B,C,S 26. Herae S 16, 19 nowhere
12. rne S 18, 21 anywhere
13. HETKO C 4 when
14. utko C 8 sometime
15. Hukana B,C,S 15 never

22 ever
c4

Translate the first sentence or sequence of sentences in each group into English, and translate the two
that follow it into BCS, using the first as a model.

1. a. She likes the Beatles.
. Sv‘ida_l im se dob‘ar ddruéak.
c. Svidaju mi se balkanski jezici.

o

2. a. They don't feel like sleeping.
b. Ra_ldi nam se.
c. U¢i joj se.

a. Will you go with me into town? Sure! Let's go.
b. Da li éete da operete ruke? U redu! Perem ih.
c. Da li hoCete da se umijete? U redu! Umivam se.

4. a. Will you have some breakfast? No, thanks, I'll eat something in town.
b. Ona ¢e da vetera u sedam i trideset.
or: Ona ¢e da vedera u pola osam.
c. Popice &aja i jesce kekse u &etiri po podne.
or: Oni ée da popiju ¢aja i da jedu kekse u &etiri po podne.
5. a. I'll contact her tomorrow at four.

b. Javi¢e im se ujutru.
or: Oni ¢e daim se jave ujutru.
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c. Javi¢e nam se posle Skole.
or: Ona ¢e da nam se javi posle Skole.

6. a. Take the bag off the table! Go with the bag from one side of the building to the other and
look for your things, and then come to me and take my pencil out of the bag!
b. 1. Molim te, uzmi olovku iz knjige.
2. Ali gde je olovka: u knjizi ili na knjizi?
1. Tamo je na knjizi, onde do prézora.
2. Evo, uzeéu je sa knjige.

c.1. Neka voze od Bostona do Klivlenda.
2. Moze, ali zasto do Klivlenda? Zasto ne od Bostona do Montreala?
1. Zato §to joj je majka iz Bostona a otac mu je iz Klivlenda.
or: [also possible, but less natural]
Zato §to je njena majka iz Bostona a njegov otac iz Klivlenda.
2. A, sad razumem. A odakle ste vi?
1.1z Mineaipolisa sam, ali rdditelji su mi iz Beca.
or: [also possible, but less natural]
Iz Mineapolisa sam, ali moji roditelji su iz Be¢a.

7. a. Will you read the newspaper immediately in the car or at home ten minutes from now?

b. 1. Gde mi je torba?
or: [also possible, but less natural]
Gde je moja torba?
2. Na vratima je. Zasto trazis§ svdju torbu?
1. Zato $to su mi novine u njoj, a Zelim ih &itati.
or: [also poss1ble, but less natural]
Zato Sto su mOJa novine u njoj, a Zelim ih Citati,

c. Ide od vrata do vrata, i trazi komSiju.

or: Ide od vrata do vrata, i trazi komsSinicu.*
*Note: komsSija refers to a male neighbor, and komsinica refers to a female neighbor.

C5

Complete these sentences using the words in parentheses.

1. He nujy uaj Hum ca umm.

2. CyTpa yjyTpo hy ce BUIETH ca HEKUM.

3. Hemamo uumTa y kyhu 3a qopyuak. Kako hern 1a cripemunr 1opydak Hu o yera? *
4. OHa He eJi HA ¢a KHM J1a HJe Y GHOCKOIL.

5. BI/IILI/IM na I/iMaLu HI/iCMO o1 Hekora!

6. OHu 3Hajy HEIITO 0 HeveMmy.

7. Mu He Mopamo Ja BaM TOBOPUMO HH O quy
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C6

Use a pronoun from column A, a verb from column B and a phrase from column C to create two
sentences in the future tense, the first starting with a pronoun and the other starting with the verb
(with no pronoun).
Example: mi, imati, vremena. a. Mi éemo imati vremena.
b. Imaéemo vremena.

A B C

1. ona i¢i u grad

2. mi pisati pismo

3.t sedeti pored vrata

4. oni razmisljati o tebi

5.vi ugiti balkanske jezike
6..on jesti kruske i jabuke

7.ja putovati u London

8. oni moci govdriti francuski

9. mi stanovati u studentskom domu

Oni ¢ée da razmisljaju o tebi.
Razmisljace o tebi.

Mi ¢emo da stanujemo u studentskom domu.

Stanovaé¢emo u studentskom domu.
[these are only a couple of the many possible sentences that could be made from these examples]

C7

Write questions for these answers (note the use of Serbian ijekavian):

1. Kako Tu ce unuu? Jla i je JHjero CTAHOBATH Y CTYICHTCKOM A0My?

2. la i ! ce cBubajy npenaBarma paHo yjyTpy?

3. Kyna hemo cytpa?

4. Komuko je catu?  or: Kommko je cama carn?  or: Jla nu je BpujeMe 3a 4aj?
5. Kana he TBoju poauTesbu 1a cTUrHY cyTpa y CapajeBo Ha KeJbe3HHUKY CTAHHILy?

C8

Make a family tree using BCS labels, with the names of the following relatives from your own family:

maternal and paternal grandparents

paternal and maternal uncles and their wives
aunts (maternal or paternal) and their husbands
your parents, brothers and sisters

For those of you working on your own, only do this exercise if you can check it with someone who
knows the language.
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©®  Aforizmi Duana Radovi¢a

Axo hieMo nomreHo, Eeorpa,u OBOT jyTpa He H3riIe/a 60r3Ha KaKo. I'nenamo ra yHI/ITHO a OH
HEBOJHHO clieke pamenrnMa Kapabypme n banosor 6pnaa: naHac My HE Hje, Eeorpaﬂ JlaHac HeMa
CBOj JaH.

Beqepac he ce moHOBO omxlrpam JCI{Ha on paHI/IJI/IX yrakmuna usmely Llpsene 3Besse u
Iaprusana. [Ipoxagatie ce one ucte morauniie u kada.

5= List the time-related expressions used in these aphorisms.
time expressions ovog jutra, danas, veferas
future tense forms éemo, ¢e odigrati, prodavace se

words with time-related meaning svoj dan, ranijih
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